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A véres kancsuka. 
Kolozsvár, 1904. febr. 11. 

A véres kancsuka, mely fáradhatatla- 
nul, megszakitás nélkül dolgozik az elnyo- 
mottak milliói testén, a nagy Oroszország 
kezében ma ujra felemelkedett, hogy a ször- 
nyü klima alatt, jéggé fagyott lelke rideg- 
ségével ismét eltiporjon, rabságába, kancsu- 
kája alá hajtson egy boldog, egy szabad 
nemzetet. 

A véres kancsuka megjelent Japán 
előtt és vészesen suhog a szegények feje 
felett, annak a kezében, ki csak a közel 

miultban az emberi lélek magasztos, nemes 
és szép elhatározásával a vad, irtó, gyilkos 
háboruk megszüntetése mellett állást foglal- 
va, mint a béke apostola ünnepeltette magát 
az egész világgal. 

A fehér czár, a béke ezár letette ke- 
zéből a béke olaj ágát, mely könnyü volt 
neki s ujra kezébe ragadta a kancsukát, 
sutba vetve az apostoli czimeket és igérete- 
ket elfeledve, a hatalom szomj által vezet- 
tetve végig vág testén egy ártatlan, neki 
sohase vétett népen, a melynek csak annyi 
büne van, hogy még szabad, virágzó hazája 
sorsát még nem intézi a kancsuka. 

Messze-messze folyik tőlünk a harcz, 
elkeseredett titáni küzdelemre kész a meg- 
támadott kis nemzet. Az eddigi verés mun- 
kában nem a Goliáth, de a kis Dávid van 
előre. A kancsuka jelenleg visszafele vág, 
nem a japánokat, de a békeczár kozákjait 
és muszka zsoldosait üti. Lehet, hogy Isten 
segiteni fogja az üldözötteket. 

A szabadság szerető népek milliói bizo- 
nyos, hogy nem a rideg politikai szempon- 
tokat tekintik, hanem mint mi egy hatalomra 
vágyó, elbizakodott kényur garázdálkodá- 
sát látják a kancsukázó oroszokban s lelkük 
és szivük egész érzésével, rokonszenvük 
egész melegével fordulnak a gyöngébbek 
felé, a kik igazukat, a kik szabadságukat, 
a kik hazájukat védelmezik és a véres mun- 
kában nekik kivánnak s óhajtanak gyözel- 
met, hogy az a magasan tartott kancsuka, 
melyhez millió és millió áldozat vére tapad, 
egyszer már le is huljon Isten sujtoló kara 
ütésére. 

Minden emberszerető igazi ember nem asak lelke mélyén kell hogy ezt kivánja, de angos kifejezést is adjon annak, mert nem szabad egyetlen művelt nemzetnek sem a a véres kancsuka hatalmi vágyában, fékte- lenkedő barbarizmusát elitéletlenül hagyni, 
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hogy hallja, hogy tudja a keresztény emberi 
szeretet megvetését, undorát dicstelen véres 
munkája felett. 

(Civis.) 

A Kereszt-utczai rablógyilkos 
az esküdtszék előtt. 

Kolozsvár, 1904. febr. 10. 
Egy megrögzött gonosztevő, emberi mi 

voltjából kivetközött vadállat állt tegnap az 
esküdtbirák előtt, hogy szörnyü bünéről gzá- 
mot adjon. Gille Illés a neve a bestiának, ki 
kedvesét Honrig Henrichné varrónőt Kereszt- 
utczai lakásán kegyetlen módon meggyilkolta 
és kirabolta. 

A tárgyalás lefolyásáról részletes tudó- 
sitásunk a következő : 

Reggel 9 órakor nagyszámu érdeklődő 
közönség előtt kezdődött meg a gyilkosság, 
lopás és rablás büntettével vádolt Gille Ilés 
lopásért többször büntetett szabósegéd ügyé- 
nek a tárgyalása, melyet br. Szentkereszthy 
Zsigmond kir. kuriai biró, törvényszéki elnök 
vezetett. 

A vádirat felolvasása után a vádlott ki- 
hallgatása következett, ki a legnagyobb ezi- 
nizmussal a következőleg adta elő a borzal- 
mas rablógyilkosság előzményeit és részleteit : 

Munka nélkül voltam Kolozsváron s dél- 
utánonként unalmamban a kis parkba jártam. 
Körülbelül három héttel, hogy elkövettem ön- 
kivületi állapotban a rablógyilkosságot ismer- 
kedtem meg Honrig Henrichnével, kit már 
előzőleg ismertem a parkból látásból, de a 
mondott napon mellém ült. Nemsokára be- 
szédbe egyeledtünk egymással, elmondva kö- 
zös nyomornuságunkat. Aztán elváltunk. 

Ez időtől gyakorta találkoztunk s egy 
este nem tudom már hogy—hogy nem, a la- 
kására is elkisértem s ott nehány üveg bort 
fogyasztva, kedvesemmé tettem az asszonyt; 
megigérve neki, hogy feleségül veszem. 

A gyilkosság napján, mint rendesen, ak- 
kor is a parkban találkoztunk s betértünk egy 
kis vendéglőbe vacsorázni, hol rumot ittunk. 
Innen a lakására mentünk. Itt szintén pálinkát 
ittunk. Beszélgetés közben az asszony meg- 
vallotta nekem, hogy ő nem özvegy asszony, 
van férje. Emiatt én szemrehányásokat tettem 
neki s ott akartam hagyni, de ő utánam jött 
s visszavitt magával és könyörgött, hogy sze- 
ressem tovább. Később befeküdtünk mind a 
ketten az ágyba, de aludni nem tudtam, va- 
lami ellenállhatatlanul arra ösztönzött, hogy 
ezt az asszonyt megöljem. 

Világos éjszaka volt, a hold besütőtt 2 
seobába és én néztem a mellettem fekvő asz- 

szonyt egy ideig, majd teljesen elvesztettem 
az eszemet, mindkét kezemmel átszoritottam 
görcsősen a nyakát s teljes erőmból fojtogatni 
kezdtem. Szemei villogtak és hörgött, a mi 
magyon megrémitett s még jobban nyakába 
mélyesztettem ujjaimat. Nemsokára megszünt 
hörögni, szemei kidűltek és megkékült az 
arcza. Láttam, hogy meghalt. Csak akkor éb- 
redtem öntudatra, a mikor megmosakodtam. 
De már késő volt. 

Ezután elmondja a gyilkos, hogy az asz- 
szony varrógépjét, mely később nyomra ve- 
zette a rendőrséget, több egyéb más tárgy- 
gyal együtt a lakására szállitotta. 

Az elnök, vallomása után ügyes kereszt- 
kérdésekkel nagy zavarba hozta a gyilkost, ki 
folytonosan ellentmondásokba keveredett a 
rendőrség és a vizsgálóbiróságnál tett vallo- 
másaival. 

Tagadta ugyanis, mintha ő aludva foly- 
totta volna meg az asszonyt s helyezte volna 
ugy el, a hogy másnap délben a házbeliek 
megtalálták. Azt is tagadta, hogy a ruhákat 
ő vitte volna el a ládából. Azokat az asszony 
vitte hozzá javitani. 

Az elnöknek arra a kérdésére, hogy ha 
nem rablási szándékból vitte el a gépet, arany- 
gyürüket és még sok más értékesithető tárgyat, 
mi ezélból tette azt, egy megrögzött gonosz- 
tevő hazugságával igy válaszolt : Koszorut 
akartam csináltatni az árából. 

Ezután a bünügyi iratok felolvasására 
került a sor s ezt követőleg megkezdődtek a 
tanukihallgatások: 

Tompa János dr. városi orvos és Muhály 
József rendőrfogalmazó a rendőrorvosi szemle 
részleteit mondják el. 

Őszi Henrik és segédje. mint tanuk el- 
beszélik, hogy a varrónőtől ellopott arany 
gyürüt és fülbevalót náluk értékesitette a 
gyilkos s ügyesen kigondolt mesével áltatta 
el őket az ékszerek eredetére nézve. Az 

állitotta, hogy ő most a kórházból jött s fe- 
leségével, a kiók az ékszerek s haza akarnak 
utazni. Felesége ep kün várakozik rá. Az el- 
fogadhatónak látszó elbeszélésre 8 koronát 
adott neki az aranymüves, melyet a vádlott 
— állitása szerint — büne levezeklésére há- 
rom koldus között még az nap szétosztott. 

Elnök a tárgyalást ezután fél 12 órakor 
felfüggesztette. Még déielőtt egy nehány tanut 
kihallgattak. 

Délután folytatták a tanukihallgatásokat. 
Hámbrik Jánosné, Jóyon József, Mé- 

száros Mihályné, Dénes Mártonné, Dombrádi 
Albert és Balogh István tanukat, kik inkább 
csak a vádlott és sértetről tudtak némi föl- 
világositásokkal szolgálni, de magáról a gyil- 
kosságról semmit.



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 
1904. február 11. 

A vádlott azon kérésére, hogy ő ideg- 

bajban és fejszurásban szenved kihallgatták 

Ecsedi Gyula és nejét, kik vele 
egy udvaron 

laktak, de azok egyhangulag a
zt vallottak, hogy 

a vádlott nomális eszü és 
nem beteges. 

Majd Fekete István bérkocsi 
tulajdonost 

hallgatták ki, mert midőn 
a vádlottnál házku- 

tatást tartottak, többek közt
 egy Fekete Ist- 

ván névre szóló hajtási igazo
lványt is találtak. 

Erre a vádlott azt valja. 
hogy a hajtási en- 

gedély ugy került hozzá, hogy egy alkalom- 

mal az ószeren egy paraszt 
embertől vett két 

darab férfi ruhát és a nevezett kőnyvecske 

egyikének a zsebégen volt. A tö
rvényszéknek 

igen nagy a gyanuja, hogy ezt a lopást is a 

vádlott követte el. 

Ezután a jegyző felolvasta a beé
rkezett 

adatokat, mely szerint más félévig lopásért 

volt büntetve, most legujabban 
ruha, tyuk és 

más apróság lopásán fogták meg. – Még 

Lukács János szabó-mestert és Buda
i Árpád 

kovácsot hallgatták ki, mint tanukat. 

A tárgyalást az elnök délután 6
 órakor 

felfüggesztette ma reggel 8 óráig
. 

Előre láthatólag a déli órákban 
kerül a 

sor a verdikt hozatalra. Az it
életet külön ki- 

adásunkban fogjuk hozni. 

Ujabb részletek a kassza- 

rablókról. 

Simon Mózes régi bünei
. – 

Kolozsvár, febr. 10. 

Kolozsi tudósitónk igen érdekes ujabb 

részleteket közöl velünk a nag
y stilü banda 

vezéréről Simon Mózes kolozsi szatócsról és 

a banda müűködéséről. 

Simon Mózes szatócs, már évek óta 

gyauus a kolozsi rendőrség előtt. Titokzatos 

életet élt. Számtalan esetben voltak uri ven- 

dégei, a kiknek jövetelük czé
lját sohse tudta 

meg tőle senki, mert a kérdezősködésekre 

mindég kitérő választ adott. S
imon vásárokra 

is járt. Lovakkal kupeczeskede
tt s igen szo- 

r08s összeköttetésben állt kóbor czigányokkal. 

Ezelőtt mintegy két évvel késő 
este egy 

külsejéről itélve jó módu vidéki oláh gazda 

tért be Simon Mózes szatócs 
pálinka méré- 

sébe s ott szalonázni és pálinkázni kezdett. 

Elbeszélte Simonnak, hogy vá
sárról jött, el- 

adott több lovat és szarvasmarhát s éppen 

hazatérőben van. Majd fizetni akart s mert 

apró pénz nem volt nála, kivette a pénzes- 

zacskóját és papir pénzzel fi
zetett. 

A mikor Simon meglátta, hogy sok 

bankó van az oláhnál reávette,
 hogy éjjelre 

maradjon nála. Az reá is állt s nála töltötte 

az éjszakát. 
Simon másnap reggel kicsalta az oláht 

a ,Dörgő" sóbánya feneketlen ür
ege szájához 

s ítt pálinkázni kezdett vele és 
egy alkalmas 

pillanatban megragadta áldozatát, pénzétől 

megfosztotta és bele akarta tasz
itani a mély- 

ségbe. Az oláb azonban, ki szintén igen jó 

erőben volt, nem engedte magát,
 s élet-halál 

küzdelem fejlődött ki köztük. Simon ereje 

fogytát érezvén, kiszabaditotta magát és el- 

fotott. 
Az oláh gazda a kolozsi rendőrségen 

még az nap feljelentette az esetet. A rend- 

őrség a vizsgálatot be is vezette Simon el- 

len, a ki azonban ezuttal nem tudni mi mó- 

don, kisiklott az igazságszolg
áltatás keze alól. 

Jó lenne, ha a vizsgáló biróság felujitaná 

most Simonnak ezt a régi bü
nét. Simon kü- 

lönben a börtönben álhatatosan ta
gad mindent. 

Két társa azonban ellene vall. It
t ujbój figyel- 

meztetjük olvasóinkat, hogy a 10
, 20 fillére- 

sekre és 1 koronásokra nagyon vigyázzanak, 

mert a kassza rabló pénzhamisitó
k nagy meny- 

nyiségben hozták ezeket a pénznemeket ná- 

lünk forgalomba. 

Hármas gyilkosság. 

— Express tudósitás. — 

Kolozsvár, febr. 10. 

Borzalmas vérengzést követett 
el egy 

jámbor drótostót a trencsénmegyei Hradicso 

községben, ahol a felbőszült emb
er vérszom- 

jának három emberélet esett áld
ozatul. Opetkó 

Mihálynak hivják a gyilkost, a 
ki feleségét, 

anyósát és a sógornőjét meggyilk
olta. Az eset 

részletei ezek : 

Opetkó Mihály kora tavasszal 
eltávozott 

hazulról és csak karácsouy tájé
kán tér vissza, 

hogy pár hetet otthon töltsön. Éveken át igy 

volt és rendben ment minden. A
z idén azon- 

ban nem jó szemmel nézték Opetkót a saját 

házában. 

Ott lakott ugyanis az anyósa is, meg a 

sógornője is. A sógorasszonynak volt egy
 ud- 

varlója, egy erdővéd, s ez, amig Opetkó távol 

volt a háztól, gyakran megfordul
t Opetkóék- 

nál és azóta, hogy a férj otthon volt, az ud- 

varló elmaradt s e miatt az anyós is, meg a 

sógorasszony is haragudott s unszolták Opet- 

kót, hogy mduljon már utra. 

Közben Opetkó olyasféléket is bhallott, 

hogy az erdővéd nem a sógorasszonyhoz, ha- 

nem az ő feleségéhez jár. Ezt a gyanuját 

megerősitette az is, hogy odahaza a felesége 

is unszolta már a távozásra. 

Vasárnap este Opetkó a korcs
mában pá- 

linkázott, amikor valaki tréfából azt mondta 

neki, hogy most menjen haza, a
 Sinkó erdő- 

véd ott van a feleségénél. Opetkónak sem 

kellett egyéb. Hazarohant. Állitólag látta, 

hogy Sinkó kiugrott az ő lakás
ából s ez any- 

nyira felizgatta, hogy késsel tám
adt az asz- 

szonyokra, akik védekeztek ugyan a támadás 

ellen, de a megvadult ember
 már nem tudott 

magán segiteni, az anyósának é
s sógornőjének 

a hasát vágta fel, a feleségét pedig sziven 

szurta. 

Opetkóné testvérének volt még annyi 

ereje, hogy kivánszorgott a 
szobából és segit- 

ségért kiáltott. A szomszóédok 
meg is hallot- 

ták, de mire összefutottak, már csak a hal- 

dokló asszonyokat találták, aki
ket már nem is 

lehetett megmenteni. Opetkó a 
gyilkosság el- 

követése után maga jelentk
ezett a csendőr- 

ségnél. 

EJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. – 

Forradalmár tanárok és tanitók. 
Üsz-. 

kübből jelentik: Szulejman pasa mutesarif a 

plevljei szerb gimnáziumot a tanárok és ta- 

utók forradalmi üzelmei miatt pezáratta. A 

mutesarif kijelentette, hogy a gimnáziumban 

ezentul csak török aiattvalók tanithatnak. A 

szerb kormány ez ellen tiltakozá
st jelentett be. 

Halálos szerelem. Debreczenből
 jelen- 

tik: Gelber Mór kereskedősegé
d at éjjel egyik 

mulatóhely külön szobájában lelőtte szerető- 

jét, Wieg! Mária kiszolgáló bukott leányt. 

Azután maga ellen fogott fegyve
rt. Hátraha- 

gyott levelükben azt irják, hogy közös elha- 

tározásból lettek öngyilkosok. A k
ét szerelmes 

most a halállal küzködik a kórház
ban. 

Egy mogcsalt fér] rémtette. Ig
lóról je- 

leotik, hogy Laendl ároly, a krompachi vas- 

gyár munkása. a feletti elkeseredésében, hogy 

felesége egy ottani csendőnrel sz
erelmi viszonyt 

folytat, az égő kohókemenczéb
e ugrott, a hol 

egy pillanat alatt szénné égett. 

Egy gyilkos apa tulenyhe itélete. 

A szegszárdi esküdtbiróság J
ager Ferenczet, 

a ki atyját, mert anyját és testvérét
 bántal- 

mazta. agyonütötte; öt évi fegyházra itélte. 

Megkorbácsolt horváth országgyü
lési 

képviselő. Zágrábból jelentik, hogy Snapp 

lelkész horvát országgülési képviselő egyik 

legutóbbi ülésen heves támadást
 intézett Mi- 

levnik Márkus, Zágráb egyik külvárosának 

volt polgármestere ellen. É miatt Milevnik 

kedden délben megtámadta Schnappot s ló- 

vagló ostorral többször arczába sujtot
t. 

Családi dráma. Nagyváradról sürgöny- 

zik : Dombi László éjjeli mulatóhely tulajdo- 

nosának 18 éves Juliska leánya mé
rget ivott 

Az orvosi segély megmentette. Késő
bb tizenöt 

éves fia sziven lőtte magát. Meghalt. Utóbbi 

már többször követett el öngyilkossá
gi kisér- 

letet. 

óriási tüzkatasztrófa. Balti
more város 

égése a világ legnagyobb tüzkatasztrófáinak 

egyike Az egész város lángokb
an van s min- 

den mentőkisérlet teljesen hiába
való. 

Selyomtolvaj urlasszony. Nsgyon ki- 

nos jelenetnek voltak szemtanui ma délelőtt 

Badapesten az egyik Andrássy-u
ti előkelő di- 

vatárukereskedés alkalmazottai.
 G. L államhi- 

vatalnok fiatal feleségét, a ki már hónapok 

óta rendes bevásárlója az üzletn
ek, tetten ér- 

ték, a mint egy vég selymet a kabátja alá 

dugott. A segéd, a ki az uri ass
zonyt kiszol- 

gálta, jelentést tett az üzlettulaldonosnak, a 

Li rögtőn telefonált a főkapitányságra egy 

detektivért. Mikor a rendőr megérkezett, 

megmondták az uriasszonynak,
 hogy rájöttek 

a lopásra. Az asszony keservesen zokogva 

engedte magát megmotoztatni s
engedelmesen 

követte a detektivet a főkapitá
nyságra, a hol 

bevallotta, hogy már hónapok ót
a rendszere- 

sen üzi a tolvajlást, mert az a pénz, a me- 

lyet a férjétől havonként kapott
, sohasem volt 

elég a nagy háztartás vezetésér
e. A rendőrség 

meginditotta a tolvaj uriasszony
 ellen az el- 

járást. 

A tárgyalóterem tolvaja. Tegna
p Beut- 

hum Miksa volt műegyetemi hallgató pőréne
k 

tárgyalása alatt Helsinger Pál joghallgató é
sz- 

revette, hogy valaki kikapja nyakkendőjéből 

a gyémántköves tüt. Villámgyo
rsan megfordult 

s mielőtt még a jómadár elrejtette volna a
 

zsákmányát, megragadta a csukl
óját s átadta 

a folyósón álló Tendőrnek. A főkapitányság
on, 

a hol rögtön le is tartóztatták, kiderült, hog
y 

a tolvaj Grünvald Leó, rovott mu
ltu litografus. 

A polgármester előszobájában. 

Agsziszu Szerkesztő Ur! 

A maga nemében páratlan han
gverseny)- 

nek voltam fültanuja tegnap a 
sifonérból. 

város korifeusai rendeztek séta-hangversenyt 

Feilitzsch báró veszendő mandátuma javára. 

Jelenvoltak : Szvacsina podeszta
, Fekete, a 

fehérképü tanácsos, Hadady fűr
endőr, Salamon 

a polgárság illem- és tánczmestere, Nagy, a 

kiskaliberü szemét-kapitány, 
Orosz, a japán- 

ellenes vámellenőr, Lakatos, a
 lakat nélküli 

üres város kassza főszámvevő
je, Dobál, a hu- 

sosfazék szakácsa, Fellitzseh udvari kiküldött 

a képviselőházba, ugyis mint imádott képvi- 

selőnk, Dankó Pista szelleme képviseletében 

Pongrácz Laji, Stetanidesz, a szinház jeles 

karnagya és Kassai Károly, a drámai hős- 

komikus. 

Szvacsina: (Megnyomja a villanyvilági- 

tás előhirnökét a villany csengő
t.) Kezdődjön 

az előadás, mert az érzéketlen
 polgárság nem 

akarja az érzékeny Feilitzschot
 többé ,szere- 

tett? képviselőjéül. 

Fekete-Nagy (dalol): Fekete száru cse- 

resznye, De jó a Tisza pecseny
e, Bánffy Dezső 

lőréjével, Mátyás király szikvi
zével. 

Hadady: Képviselő lesz még Feilitsch, 

Hiába mondják, hogy „nyekrics
4, Rendőr erély 

és tapintat, Hozz kardéllet maj
d voksokat. 

Salamon : Póttartalék a polgársá
g, Nem 

érti az illemszabályt, Fellitzsch
 lesz majd a 

tanára. Esküm a primadonnára
 ! 

Nagy : Sok a szemét Kolozsváro
n, Nem 

tisztitom semmi áron, Másszon benne a sok 

bugrics, Ha nem kell nekik majd
 Feilitzsch. 

Orosz: Kancsukát a sok Japánna
k, Ra- 

gyogóját az apjának, Feilitzsch báró, a mi 

TFlottánk, Ezt ugyan fel nem r
obbantják.
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Lakatos: Lakat nincsen zár a számon, 
Feilitzsch báró az én párom, Rászavazok, ha 

cserébe, Lesz jó vinkó az iczébe. 
Dobál: Keverem már a tokányt, Ez táp- 

iálja a polgárt, Feilitzseh ugyan nem hiszi, De 

bizony ez beviszi. 

Pongrácz: Huzom csak huzom csak ke- 

servesen, Hogy a szivetek megrepedjen . . . 

Stefanidesz (dirigál): Banda! tust a 

nagyságosoknak. 

Kassai (rendez) : Felállni az allegorikus 

képhez. Fellitseh báró ur, a bukott nagyságok 

trónján, a polgármester ur a város czimeres 

zászlajával legyezgesse, Fekete ur a Mátyás 
szobra felé lengesse királyi elismerését, Hadady 
ur egy polgár holttestén mutassa fel a véres 
választási kardot. Orosz, orosz theát japáni 
csészében nyujtson a báró felé, Nagy, seperje 
a ködfátyol képet, Pongrácz huzza : Halál ellen 
nincs orvosság. Salamon ur lengesse a leszál- 
litott áru ,Budapesti müvelt társalgót.4 La- 
katos, lakatolja be a néma szereplők száját és 
Dobál ur egyetlen képviselőjére adja le egyet- 
len szavazatát. (Éljen! Nagyszerü!) 

Én (a sifonérból) : Hipp, hipp, hurrá! 
(Kidobás és társai.) Kérek ezért 20 koronát 
előre ! 

Asziszu ! (Caloin). 

HELYI HIREK. 
—- A Kossuth Lajos szobor-bizottság 

ülése. A Kossuth Lajos szobor-bizottság teg- 
nap délután ülést tartott dr. Koszutány Ignác 
elnöklete mellett. A bizottság egyértelmüleg 
elhatározta, hogy a szobor mihamarábbi léte- 
sitése érdekében a szükséges akcziót megin- 
ditja s e czólból három albizottságot alakitott. 
Az egyik bizottságnak feladata lesz a szobor- 
bizottságot 100 tagra kiegésziteni. a másik 
bizottság gondoskodni fog arról, hogy a Kos- 
suth-szobor javára tett eddigi adományok a 
bizottság pénztárnokához beszolgáltassanak, a 
harmadik bizottság pedig a gyüjtés módoza- 
tait állapitja meg s a szükséges intézkedések 
megtétele végett a nagy bizottságnak előter- 
jesztést tesz. ' 

— Nagy pinczetüz az EMEE palotá- 
ban. Tegnap délelőtt az EMKE palota 
egyik pinczelakásában majdnem végzetessé 
vált nagy tüz ütött ki. Ács Ferencz szolga 
ugyanis 5 kg. terpentint és 3 vg. viaszból 
padlófénymázt főzött, mely véletlenül kifutott 
a padlóra s nagy lánggal égni kezdett. A 
gyorsan kivonnlt tüzőrség csak nagy nehezen 
tudta eloltani. A tüz hirére a palotában levő 
üzletvezetőségi hivatalnokok erősen megijedtek 
s csak annak lokalizálása után folytatták to- 
vább munkájukat. 

— A mározius 15-iki bizottság tag- 
jaihoz. A kolozsvári márczius 15 iki állandó 
bizottság t. tagjait van szerencsém ma csütör- 
tökön (febr. 11-én) este fél hat órakor, az 
anyakönyvi hivatalban tartandó gyülésre tisz- 
telettel meghivni. Megbizásból: Hory Béla. 
. Tanukihallgatás a kolozsvári kir. 

törvényszék perében. Szász Ödön hirlapiró 
ellen a kolozsvári kir. törvényszék rágalmazási 
pert inditott. A per elbirálására az igazság- 
ügyminiszter a marosvásárhelyi kir. törvény- 
széket jelölte ki. A marosvásárhelyi törvény- 
szék vizsgálóbirája most eszközli a tanukihall- 
gatásokat. A kihallgatásra Köllő Ignácz vizs- 
gálóbiró Kolozsvárra jött s a Redout épület 
I. emeletén fogja a kihallgatásokat eszközölni. 
A vizsgálatot ma reggel 8 órakor kezdi meg. 
Be vannak idézve a kihallgatásra mindazok a 

kolozsvári esküdtek, a kik funkcziót teljesi- 
tettek ama perekben, a melyekben hozott ité- 
letre vonatkozólag a hirlapi czikk észrevételeket 
tett. A végtárgyalás Marosvásárhelyt lesz. 

— Kolozsvármegye közigazgatási bi- 
zottsága havi ülését gr. Béldi Ákos főispán 
elnöklete alatt tegnap délelőtt tartotta meg. 

— Ribillió a Hangász utozában. Nagy 
ribillió volt tegnap délben a Hangász-utczá- 
ban Lázár Dani zenész egy pár kollegáját 
magához hivta, a kollegák a szives vendéglá- 
tás fejében — valami felett összeszólalkozva 
– Lázárt alaposan megagygyusztálták A 
mentőknek kellett jobb szeme felett és hom- 
lokon ejtett sulyosabb természetü sebeit be- 
kötözni. 

— Felolvasó-est. A legközelebbi Szent- 
Antal felolvasó-est e hó 15-én, hétfőn este 
6 órakor fog megtartatni a r. k. főgymnasium 
disztermében; felolvasni fog dr. Hirschler 
József szemináriumi igazgató: ,Magyarok Ró- 
mában II." czimü thémáról. A részletes mü- 
sort később fogjuk közölni. A felolvasó estén 
gr. Majláth Gusztáv erdélyi r. kath. püspök is 
kilátásba helyezte megjelenését. 

TÁVIRATOK. 
Grót Tisza gyásza. 

Bécs, febr. 10. Gr. Tisza István minisz- 
terelnök ma délután elutazott Gesztre, anyó- 
sának, özv. Tisza Lászlónénak temetésére, 
honnan már délután visszautazik Bécsbe. 

Miniszterek értekezése. 

Bécs, febr. 10. Hieronymi Károly keres- 
kedelemügyi miniszter ma hosszasabban érté- 
kezett Goluchowski és Pitreich közös minisz- 
terekkel. 

A hadügyi albizottság ülése. 

Bécs, febr. 10. A magyar delegáczió had- 
ügyi bizottsága ma délelőtt folytatta a had- 
ügyi költségvetés tárgyalását. Okolicsányi ál- 
talánosságban sem fogadja el. Gr. Széchenyi 
Imre szeretné, ha a hadseregnek a tábornokai 
is beszélnének magyarul. Kivánja a m gyar 
nyelvnek a hadi iskoiákban és a vezérkarban 
való érvényesülését is. Loszkáry Gyula kér- 
dést intéz a hadügyminiszterhez, mennyibe 
kerülne Magyarországon egy arzenál felálli- 
tása. Gr. Apponyi Albert a magyar keres- 
kedelem és ipar aránylagos részeltetését 
követeli. 

Nem soroznak Ausztriában. 

Budapest, febr. 10. A Wiener Abend- 
post jelenti: Tekintettel arra, hogy a dele- 
gáczió ülésezése következtében a Reichsrath 
nem gyülhet össze oly időben, hogy lehetsé- 
ges volna az ujonczozást, ugy mint máskor 
márcziusban megtartani, a kormány az idei 
ujonczozás határnapjait egy hónappal elhalasz- 
totta. 

Az orosz-japán háboru. 

Budapest, február 10. Szentpétervárról 
táviratozzák: Miklós czár tegnap megüzente 
a háborut Japánnak. A czár egyuttal mani- 
fesztumot intézett népéhez, melyben kijelenti, 
hogy Japán támadására fegyverrel kell felelni. 

Bizik alattvalóiban és Isten áldását kéri a 
hadseregre. Ujabb táviratok szerint a japá- 
nok szakadatlanul bombázzák Port-Arthurt, 
honnan az oroszok viszonozzák a lövéseket. 
Az oroszok mai vesztesége 9 halott, 51 se- 
besült. A japán csapatok Port-Arthurnál 
partra akartak szálini, de ebben az oroszok 
megakadályozták őket. 

A választói jog Svédországban. 

Budapest, febr. 10. A kormány ma tör- 
vényjavaslatot terjesztett az országgyülés elé 
a választói jog kiterjesztése tárgyában. - A 
javaslat szerint minden 25 éven felüli férü 
választó lesz, aki a legutóbbi három évben 
megfizette az állami és községi adókat és eleget 
tett a katonai szolgálati kötelezettségnek. 

Kindja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

—syisztor Sidndor-- 

Lovag-u. 7. sz. a. vendéglőjében 

kitünő tisstán kezelt asstali bor literje 
50 kr. Dréher sőr palacskonként 16ó kr. 
Abonáns ebéd, vacsora egy hóra 18 forin- 
tért kapható. Mindennap váltosatos ét- 
lap sserint jó magyaros étkek, elősékeny 
kissolgálás mellett. 

18. sz. 

AJÁNLUNK 
Valódi Karloczai ráczürmöst, 1 liter 

1 korona 60 fillér, kitünő Egri fehér bor 1 
liter –76 fillér, kitünő Egri félpiros 1 liter 
–72 fillér, 1 liter Muskotály 1 korona. – 
Ezen árak csakis a háztól való elvite re ér- 
tendők. Megrendeléseket bármikor a legpon- 
tosabban teljesitünk. Telephon 468. szám. 

Minden időben íriss csapolásu Dupla 
Maláta és Drehor korona sőr kapható. 

Kiváló tisztelettel : 

Pferschy I. 
„,Dreher Sőrcsarnek 

Apro hirdetések. 

Figyolmeztetés ! Tudtára adom minden- 
kinek, hogy fiam Landesmann Lajosnak semmi 
néven nevezendő adósságaiárt nem szavatolok 
s azokat nem is fizetem. Landesman Elekné. 

A külvárosba egy jó forgalmu sarok 
füszerüzlet utczára nyiló korcsma helyiséggel 
és több lakrésszel, nagy pinczével örök áron 
eladó, előnyös feltételek mellett. Értekezhetni 
a kiadóhivatalba. 31. sz. 

Jó izletes házi koszt kapható két 
intelligens uri ember részére. Értekezhetni 
Kossuth Lajos-utcza 21. sz. 4. ajtó. 

valamint régi 

Sárga János Mmátyaskirály-tér 13. t chinai ezüst disztárgyakból. 

ékszerész, müöífvös Solozsvártt, Dusan berendezett rak- 
tárán tart arany, ezüst 

és drágakő ékszereket. Készit ezüstnemüeket, brillant és gyémánt ékszereket, 
eket becserél vagy átalakit a legujabb minták szerént. Nagy raktár valódi angol, franczia, würtenbergi és 
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Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy 

Wesselényi Miklós-u. 12-ik szám a. 

E úzletemet 
megnagyobbitva, nagyban és kicsinyben, 

liszt, füszer és tüzifát 
következő olcsó árakban árusitom. — 

Árjegyzék: 
liszt: 

e számu liszt. 1 kgr. 14 kr. 
i 1 kgr. 13 4/, kr. 
s 1 kgr. 13 kr. 
s, 1 kgr. 121, kr. 

.lkgr. 12 kr. 

Zsák vételnél 30 kr. árengedmény. 5 kiló lisztvételnél 
mer élesztő adatiki 

Füszer: 
1 kgr. darabos cukor . . Ífrt —39. 
l kgr. kocka cukorr . Írt — 40. 
1 kgr. legf. Ceylon kárvé. ,. .írt 2.—. 
1 kgr. Cuba kávé. .frt 1.80. 
1 kgr. gyöngykávé. . frt 1.80. 
1 kgr. Szantosz káré. frt 4-920. 

5 kgr. vételnél 50 krral olcsóbb. A cukor 5 kgr. vé- 
telnél 1 krral olcsóbb. 

Tüzifa: 
1 él I. bükkfa .frt 11.— 
1 öl II. bükkfa .frt 10.— 

1öl usztatott bükkfa . frt 10.— 
1 öl hasáb tölgyfa ..rt 10.- 
1 ől gömbölyü vegyes fafe. frt 9— 

Házhoz szállitva 1 frttal drágább. Fennti minőségü 
tűzifák waggononként is kaphatók megfelelő árked- 

vezménynyel. 
Felapritott tűzifa: 1 mm. vételnél 85 kr., 5 mm--nál 

80 kr., 10 mmi-nál 75 kr. 

Tsmét elárusitóknak és nagyobb vételeknél megfe- 
lelő árkedvezmény. 

Növény-zsir eladás! Minden ezen szak =mába vágó és itt 
fel nem sorolható czikkek a legolcsóbban itten be- 
szerezhetők. Próba bevásárlást kérve 

kiváló tisztelettel 

Stern József. 
Telefon sz. 399. 11. sz. 

Braun Mihály 
hangszorkészitő 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

d Gramophon és gramonhon-lemezek kaphatók. p 

4. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

eeeeeeeesseeeeee 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
Leltari Olcsó árak. 

Valódi szintartó Tenisz és Sporáflanell 
Kosmánosi mosó Kazan 
Loden posztók 
Valódi Angol ruhakelmék 
Franczia mosó Bársonyok 
Valódi mosó Kartonok 
Barchetok 

15 kr. 

26, 33, 36 kr. 

26, 35, 40 kr. 
58, 70, 95, 1.20 kr. 

50, 60, 70 kr. 

19, 18, 15ő, 19 kr. 

9, 13, 16, 19 kr. 

Teszler 

Férfi ingek R. Chiffonból 
Öt rétü gallér 
Kézelő 

17, 21 kr. 
Fegyházban kötött harisnyák S, 12, 19, 23, 29 kr. 

Trikó alsó ruhák mesés olcsón. 
Vásznak és schiffonok 12, 15, 23 kr. 

Az olcsóságáról közismert 

Kaároly 

87, 98, 1.10 kr. 
12 kr. 

12 sz Czégnél, essselényi Miklós-utoza. 

vvVVVVYVVVVvVVVvvvvvvvvvvvvvvvv 

Uj lisztraktár! 
Széchenyi-tér 21. sz. a Torna-vivóda mellett. 

A legjobbnak elismert kolozsvári mű- 
malem őrleményei tartatnak raktáron a kö- 
vetkező árak mellett: 

0 és 00 számu daraliszt 1 kigr. 14 kr. 
0 n 

n n 14 

1 n n n 131/, n 

3 n p n v 13 n 
8 n n v v 10 a n 

n n n n 

61/, n n n n 111 n 

z n n 11 
7 /e v v 10 n 
8 n n n 8 n 

Zsákvételnél és viszonteladóknak tetemes 
árengedmény. 

Továbbá nagy raktár korpa, dercze és 
zabból, valamint mindenféle fözelékekből. 1 
Rendelmények hazaszállittatnak. 29. sz. 

Halló! Ki beszél? 

Tonczár Intal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, : 
Fellegvári-út 28. szám., 

Ajánlja magát a szakmájába : 
vágó mindennemü munkálatok : 
pontos és lelkiismeretes teljesi- ! 
tésére. : 

: 
t 

0 96 ke ey üveg késziet 
12 boros pohár, 12 

vizes pohaár, 6 likörös pohár, 1 vizos üveg, 
1 boros üveg, 1 likörös üveg — 

Mller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utcza 4. 

eseeeeesesesee 

Irdelyvész Iognagyohb tomotkezégi intégote. 
Kolozsvár, Unió-utcza. 

Gebauer Károly első hazai os. és kir. sza- 
badalmazott érczkoporsó és 

gyászkocsi gyáros DEBRECZENBEN. 

Elvállal temetés rendezést a legegy- 
szerübbtől, a legdiszesebbig, hullaszállitást 
bel- és külföldre. Koszoruk és koszoru szalla- 
gok gyári raktára. 

A czégnek Budapesten, Kőbányán, 
Debreczenben, Temesváron, Miskolczon és 
több városban van nagyszabásu temetkezési 
intézete. 

A gyászoló közönség figyelmébe aján- 
lom, a legbiztosabb kiszolgálást biztositva, 
saját gyártmányaimmal dúsan felszerelt 
temetkezesi intézetemet. 

Gebauer Károly 
disztemetkezési intézete 

KOLOZSVÁR, Unió-u. 12. sz. 

0. sz. 

Telefon sz. 10. 

Arvai Endre 
muúasztalos Kolozsvárt. 

Üzletem csermalom-utoza 18. szám alatt. 
Mélyen tisztelt közönség ! 

A saját mühelyemben készült 
is megfelelhetek. 

árukkal a legkényesebb igényeknek 

A mélyen tisztelt közönséghez fordulok kérésemmel, hogy becses 
pártfogásával támogasson s munkám jóságáról, kitünőségéről megrende- 
lésekkel meggyőződést szerezzen magának. Ékszer üzletek berendozó- 
sében különös prakszist szereztem magamnak. Ebbeli képességem bi- 
zonyitékául szolgáljon a Sárga János ékszer-üzlete (Mátyás király-tér). 
A legkisebb javitások is elvállaltatnak és pontosan eszközöltetnek. 

Elvállalok szobaberendezéseket a legegyszerübbtől a legmodernebb 
stil szerint, ugyszintén épület-, portál-, boltok stb. berendezéseit. 

Becses pártfogásukat kérve 
alázatos szolgája 

ÁRVAI ENDRE, 
műasztalos. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


